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Det synes med ett ord pä hela deras upp­
trädande, att de taga saken ytterst allvarsamt, 
att de bereda sig pâ en strid, som för några 
gäller en nödtorftig existens och för andra 
ett fett brödstycke, allt eftersom de ha klien­
tal och rykte till.

Den gamle senatorn och författaren Jules 
Simon hade härom dagen ett litet kåseri om 
denna fråga i en af Frankrikes största och 
mest ansedda tidningar. Då hans uttalande 
är typiskt för det sätt, hvarpå männen i all­
mänhet résonnera rörande denna sak, skall 
det måhända intressera Tduns läsarinnor att 
höra ett litet utdrag af den mans tankar i 
frågan, som särskildt sysselsatt sig med un­
dersökningar öfver sfären för kvinnlig verk­
samhet.

Jules Simon börjar med att anföra ett 
yttrande, som han läst någonstädes angående 
en kvinna, som var anklagad inför assisdom- 
stolen. Och detta yttrande lydde så: »Hon 
skall bli frikänd, om hon är vacker.»

»Har man därmed velat säga,» fortfar Si­
mon, »att juryn endast skulle förklara fula 
kvinnor skyldiga, så har man tydligen öfver- 
drifvit; men hvem skulle våga bestrida det 
inflytande, som en kvinnas skönhet vid hvarje 
tillfälle utöfvar? Skönheten är ett argument 
lika gammalt som världen själf. Om i det 
gamla Athen en vacker kvinna var anklagad 
för någon förbrytelse, så tog hon ingen för­
svarare och talade ej heller själf ett enda 
ord till sitt försvar: hon visade sig.

För närvarande brinna flere kvinnor af be­
gär att få offentligen föra talan och göra 
därför ansökningar hos vederbörande. Som 
en vän skulle jag vilja råda dem att i sina 
ansökningar tillägga den lilla upplysningen: 
»jag är ful», för så vidt de hafva rätt att 
åberopa denna omständighet. En vacker 
kvinna skall alltid blifva en mycket farlig 
advokat. »

Simon menar, att mot den fara, som lig­
ger däri, att en kvinnlig advokats ungdom, 
skönhet och behag kunde besticka omdömet 
hos jury och domare, kunde måhända gifvas 
ett botemedel. Jag vill slå vad, att ingen 
kan gissa, hvad den gamle stofilen — jag ber 
om förlåtelse för uttrycket, men jag kan verk­
ligen icke nöja mig med ett lindrigare — 
kläckt ut i sin hjärna. Hören, mina damer, 
hören och häpnen!

Denne vördnadsvärde representant för det 
manliga Frankrike föreslår, att om kvinnor 
öfver hufvud skola få utöfva advokatyrket, 
skall icke tillstånd meddelas dem — förrän 
de uppnått 50 år!

På hvilket underbart sätt »historien uppre­
par sig själf»! Här i Sverige väcktes för 
några år sedan en agitation, som gick ut 
därpå, att inga andra kvinnor skulle få an­
ställas å kaféer och dylika ställen än de, som 
fyllt 40 år. Detta förslag hade, om vi ej 
missminna oss, sin första upprinnelse från 
kvinnligt håll. Nu kommer en senator i Frank­
rike och gör ett dylikt, endast ännu mer rigo­
röst, förslag för att skydda hrr domares och 
jurymäns rättskänsla, hvilken icke tyckes vara 
af allra starkaste slaget där nere i världens 
hufvudstad.

Medgifvas måste ändå, att Simon, trots all 
sin kvinnofiendtlighet i sak, icke upphör att 
i form vara den ridderlige och galante frans­
mannen. Eller kan man insockra ett förne­
kande af kvinnans anspråk på likställighet 
med mannen på ett aptitligare sätt än hvad 
han gör i följande fras:

»Det är kvinnornas olycka och misstag 
detta, att de begära likställighet. Man sva­

rar dem ofta: »Huru kunnen I begära lik­
ställighet, I, som ären så svaga?» Men det 
vore åtminstone lika riktigt att spörja dem: 
»Huru kunnen I begära det, I, som ären så 
vackra ? »

För öfrigt finnes det ett sätt att ordna sa­
ken, som den gode Simon kanske aldrig tänkt 
sig, ett sätt att fullständigt utesluta den möj­
ligheten, att en fager och bedårande kvinnlig 
sakförare skulle kunna draga domstolens och 
juryns rättfärdighetskänsla och opartiskhet på 
sned. Och det är att sätta kvinnor i dom­
stolen och juryn också.

Ett lika enkelt som ofelbart medel — eller 
hur, mina damer?

Scœvo/a.

Damernas egen te-affär 
i London.

EU bref och ett förslag.

Till Iclun. London i augusti.

»
llt fler och fler äro de nya banor, som öppna 
sig för Englands kvinnor, allt fler och fler 
de områden, inom hvilka de pröfva sina 

krafter och »försöka sin lycka». Den nya »La­
dies Own Tea Association» är ett af dessa senare.

Skulle några af Iduns läsarinnor vilja följa mig 
till »Damernas egen te-association» i New Bond 
Street för att se, hur dessa engelska damer drifva 
sin affär — utan någon slags manlig hjälp?

Först några ord om New Bond Street, som är 
den fashionablaste modegatan i London. Här 
vimlar det både för- och eftermiddag, isynnerhet 
under säsongen, af den fina världens damer, pro­
menerande eller hälst åkande i sina eleganta eki- 
pager, ofta med pudrade betjänter och perukklädda 
kuskar. Man stannar utanför de ståtliga maga­
sinen, hvilka innehålla allt af lyx och elegans, 
som den stora världsstaden kan bjuda på. Här 
finnes konungen inom damskräddarvärlden, Worth’s 
stora etablissement, här är Atkinsons världsbe­
römda parfymeriaffär, juvelerarebutiker med de 
mest bländande smycken, modist- och linneaffärer 
med allt som kan fresta Evas behagsjuka döttrar, 
förutom tafvelgallerier och konsthandlare af alla 
slag.

Ja här är det, som London-»socieletens» damer 
framför allt älska att göra sin »shopping». Men 
det tar på krafterna och anstränger hjärnan att 
välja och bestämma toaletterna för Hunley’s re­
gatta, för Ascot’s kapplöpningar, för en »At Home» 
bär eller en bal, ett »garden party» där — därför 
behöfver man något lindrigt stimulerande, och 
hvad är därtill lämpligare än en kopp godt te?

Låtom oss nu göra ett besök i »The Ladies’ 
Own Tea Association, Limited» — som namnet full­
ständigt lyder — hvarom vi läst så mycket i åtskilliga 
tidningar på senare tiden. Detta är elt nytt upp­
slag inom damernas affärsvärld och började för 
några månader sedan samt går förträffligt. Bola­
get består af några få damer, och affären drifves 
uteslutande af 4 à 5 unga ladies. Ändamålet 
var först och främst att skaffa sysselsättning för 
damer, och de hafva redan ett stort antal »lady 
agents» både i England och Tyskland. Ett annat 
ändamål är att skaffa godt oförfalskadt te till bil­
ligt pris, som åstadkommes därigenom att bolaget 
äger sina egna teplantager i Ceylon och således 
undviker alla »mellanhänder».

Vi äro nu uppe i andra våningen af n.r 92, i 
ett vackert rum anordnadt i något orientalisk smak, 
med nätta små bambubord, divaner och stolar, 
draperier i behagligt dämpade färger öfver fönst­
ren samt pärlportierer i dörrarne, taflor, stora ja­
panska vaser och gröna växter. Ett par bord äro 
redan upptagna af damer, som med förnöjelse 
tyckas intaga sitt te.

En ung dam kommer in och tar vår order om 
»tee with bread and butter» (te med smörgås). 
Medan teet »göres», studera vi några af veckans 
illustrerade tidningar: The Graphic, the Queen, 
Lady’s Pictorial m. fl., som äro utlagda på ett 
bord i midten af rummet. Nu kommer vårt te, 
serveradt på en japansk bricka med de nättaste 
små orientaliska koppar, tekanna, socker, mjölk 
och några tunna smörgåsar, för hvilket vi erlägga

den moderata summan af 37 öre. Det hela ser 
så särdeles aptitligt ut och smakar förträffligt. 
Teet är af prima kvalitet — »the Ladies’ Own 
Blend» (blandning).

I rummet utmed sker blandning, packning, 
bokföring och försäljning af de olika tesorterna, 
som äfven innefatta blandningar af kinesiska te­
slag. Här har man att välja på te från 1,25 till 
högre priser, och för 22 öre kan man få te till- 
redt af hvilken sort som hälst för afprofning om 
man så önskar.

Nu är frågan, skulle ej något sådant som detta 
kunna etableras i Stockholm? Vore det ej möjligt 
att där tänka sig en »damernas egen teförsälj­
ning»? Skulle det ej kunna låta sig göra, att det 
ohälsosamma bakelseätandet och chokladdric- 
kandet finge gifva något vika för en kopp oförfal­
skadt, väl tillagadt te med tunna smörgåsar eller 
tekaka — efter engelskt mönster? De flesta stora 
etablissement här i London hafva sina »refresh­
ment room», där kunder under pågående upphand­
lingar kunna intaga förfriskningar af olika slag. 
Kunde man ej tänka sig något sådant i förenihg 
med Handarbetets vänner, Svensk konstslöjdut- 
ställning eller någon af de större affärslokalerna ? 
Man pröfvade samtidigt, hvad te man skulle skaffa 
hem för hushållet, och gjorde sitt större eller 
mindre uppköp.

De ledande damerna här äro mycket villiga att 
äfven i Stockholm äga en agent och gifva rätt 
betydligt afdrag på större uppköp af te vid en 
sådan förbindelse. Agenten har naturligtvis att 
betala frakt härifrån och tull ; men Sveriges mesta 
te tages ju från England och troligen i de flesta 
fall med mer än en mellanhand.

Om någon eller några svenska damer äro vil­
liga att inlåta sig på en dylik liten affär, skall 
jag gärna lämna närmare upplysningar om villkor 
samt inleda förbindelsen med »The Ladies’ Own 
Tea Association» härstädes.

Anna Fleeivood Derby.

Om giftermålsannonser
innehöll värt senaste nummer ett uttalande af 
en svensk kvinna, som kände sig indignerad 
öfver detta pâ en gäng nog mycket lättvindiga 
och nog mycket affärsmässiga sätt att inleda 
den viktigaste förbindelsen för lifvet. Yi 
hade ämnat att för egen del taga till ordet i 
denna sak, men frågan tyckes vara brännande, 
ty vi ha haft nöjet att i densamma mottaga 
tvä nya insändares meningar, hvilka vi här 
återgifva. Måhända finnes det andra, som 
kunna ha lust att frän ytterligare andra syn­
punkter betrakta »detta numera icke ovanliga 
sätt» att knyta partier. Yi skola i sådant 
fall låta äfven dem komma till tals, men i 
afvaktan därpå lämna vi för dagen ordet åt 
en »ung flicka» och en »epouseur».

Den förra skrifver:
... torp den 5 augusti.

När en Eva i Iduns senaste nummer fått 
uttala sina bekymmer i fråga om giftermåls­
annonser, så kanske en Evas dotter också kan 
få lof att i all anspråkslöshet säga sin tanke, 
ehuru hon för egen del icke alls har någon 
personlig erfarenhet. Icke vidare åtminstone 
än att jag med mycket nöje läser alla gifter­
målsannonser, som jag ser i tidningar, skrat­
tar åt somliga, men, jag erkänner det gärna, 
funderar på andra. Dock ha mina fun­
deringar ännu aldrig fört mig till mitt lilla 
skrifbord, satt pennan i min hand och kom­
mit mig att dépensera ett enda frimärke på 
svar. Var således lugn för mig, bästa Eva: 
jag har aldrig kommit i fara att få »en en­
gelsk statsmans» porträtt i stället för gifter- 
målskandidatens, och aldrig skulle jag bli så 
dum, att jag skickade mitt eget till en främ­
mande karl.

Men i alla fall kan jag icke förstå, hvar- 
för en sådan annons ej skulle kunna vara 
lika allvarligt menad som hvilket annat till-
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kännagifvande som helst, hvarigenom någon 
söker upplysning för att finna något som han 
önskar. Och jag går så långt,' att jag ej hel­
ler kan finna det vara något så rysligt för­
undrande eller dåligt att svara på en sådan 
annons, och det på fullt allvar. Ty Eva må 
säga hvad hon vill, men det är alldeles sä­
kert, att lika väl som somliga af dem äro 
skrifna på narri, så äro andra det på verkligt 
allvar.

Nu vill jag bara i all ödmjukhet fråga: 
hvarför skulle icke den första inledningeu till 
en ömsesidig bekantskap kunna få ske på denna 
väg lika väl som på någon annan, — ty på 
något sätt måste två människor, som ej känna 
hvarandra från barndomen, ju nödvändigt för­
sta gången sammanträffal Tror man vanligen, 
att om en herre blir presenterad för oss på en 
bal, dansar en vals, en fransäs och om det så 
vore själfva kottiljongen, att han blir på det 
sättet känd af oss tillräckligt för att bedöma 
om det där »ömsesidiga tycket» bör få 
uppstå, när han sedan kommer och gör sin 
visit i det ändamål, som vi nog förstå? Blir 
det sedan riktigt fråga om allvar, så måste 
man ju, om man har en gnista förstånd, sö­
ka skaffa sig närmare upplysningar i det ena 
fallet lika väl som i det andra, men trots 
alla sådana visar ju den dagliga erfarenheten, 
att det i framtiden kan gå tokigt med de al- 
dra bäst afvägda familjepartier. Skall det 
gå tokigt, så går det, hur man än bär sig 
åt, det är min tro.

För resten går det väl an i Stockholm och 
andra städer, där det gifves så många till­
fällen för ungt folk af begge könen att få 
se personen, för hvilken man möjligen kan 
komma att intressera sig på allvar. Men för 
oss, som bo på landet och af omständighe­
terna äro försatta i en omgifning, som ställer 
i tvifvelaktig utsikt för oss att aldrig träffa 
ett »föremål», — hur tror ni att det är för 
oss?

Nej, giftermålsannonserna kunna nog ha 
sina goda sidor, och kommer det en gång 
för mina ögon någon, som slår an, så garan­
terar jag ej, det får Eva förlåta, att den icke 
får svar från en

ung flicka.
P. S. Isynnerhet om annonsen står i Idun, 

förstås !

* *
*

Så här skrifver åter vår tredje korrespon­
dent:

Herr redaktör!
Eftersom Idun numera, till följd af ödets 

kastningar i tidningsväg, äfven kommit att få 
många intresserade bland herr-publiken, har 
jag också kommit i tillfälle att läsa, hvad 
en Eva i senaste numret haft att säga om 
giflermålsannonser, och jag vill taga mig 
den friheten att uppträda såsom mellan- 
kommande part. Jag känner mig både ma­
nad och berättigad därtill, ty jag har själf 
en gång på fullt allvar satt in en giftermåls- 
annons — men går ogift ändå och lärer väl 
också få göra det i alla mina dar.

Jag är nu en fyrtio års man, har en någor­
lunda god tjänst och tämligen bekymmerfria 
utsikter för framtiden, ser inte (om jag skall 
säga det själf) oskapligare ut än annat folk, 
har icke så inbitna ungkarlsvanor, att de ej 
med lätthet skulle kunna borttagas af en för­
ståndig hustru, så mycket mer som jag själf 
ej begär bättre, — men jag har aldrig kom­
mit i tillfälle här i Stockholms stora stad 
att göra några fruntimmersbekanta. Ända

sedan jag slutade min Upsalakurs, har jag 
aldrig satt foten under ett familjebord! Jag 
har sett mig omkring vid ett par badorter, 
och jag har där kunnat betrakta en hel hop 
rätt söta flickor, hvilka naturligtvis där visat 
sin allra angenämste sida, — men jag har 
haft den oturen att icke upptäcka en enda, 
som jag tänkt mig kunna lefva och göra 
hemmet trefligt för en man, som ej har råd 
att béstå en skilling öfver 4,200 kronor om 
året till det hela, utan att skuldsätta sig, hvil- 
ket han ieke gör. Det måtte väl ändock 
finnas husliga flickor nu lika väl som förr, 
och det är bara min otur, att jag inte känner 
eller träffat på någon!

Under sådana förhållanden är giftermåls- 
annonsen dock en resurs, fastän mitt eget för­
sök slog illa ut. Det skulle dock ha slagit 
ännu värre ut, ifall jag hade nappat på den 
fina krok, som utlades från ett håll. Huru­
dan den var och hvem som höll i metspöet, 
vill jag ej berätta, men en kvinnohand var 
det, hvilket jag anför gent emot insinuationen, 
att det bara skulle vara vi, otäcka karlar, 
som röjde försåtlighet. Nu är hugget, som 
jag då fick, tämligen läkt igen, och det kan 
nog hända, att jag försöker min lycka på nytt. 
Ty så som mina förhållanden äro, är detta, 
så underligt det låter för Eva, rent af enda 
utvägen för mig att möjligen få mig en hu­
stru, och det ehuru jag är en fullt allvarlig

épouseur.

I ”Printemps” och ”Louvre”.
Paristeekningar för Idun 

af

Alvar Arfwidsson.

t
ill »damernas paradis» par excellence 

har jag redan haft nöjet föra er, och 
Au Bon Marché ligger bakom oss. 

Men, herr ciceron, utropar ni med ett li­
tet kast på hufvudet, det finns ju fler »para­
dis» än det?!

Alldeles riktigt, min dam.
Parisaren, alltid galant, har tänkt på möj­

ligheten, att en dam ej skulle slippa in i 
ett »paradis» ... ah! på grund af trängseln, 
naturligtvis på grund af trängseln, hur kan 
ni ha någon annan supposition, då det gäller 
en parisare vis à vis en dam! Han har där­
för lagat så, att i fall svårigheter skulle 
yppa sig för ett ställe, möjligheter skulle fin­
nas att slippa in på andra.

Dessa andra heta Printemps och Louvre. 
Önskar ni kasta en flyktig blick äfven in 

i dem?
Yi följa då rue du Bac och gå öfver på 

högra Seinestranden.

* *
*

Magasin du Priuptemps har sin plats ej 
långt från bangården Saint Lazare, uppe vid 
Boulevard Haussmann, hvars folklif det ab 
sorberar som i en strålande brännpunkt.

Det var omkring ett fjärdedels århundrade 
sedan detta etablissement grundlädes af M. 
Jules Jaluzot, och då det en dag i november 
1890 beredde sina kunder den öfverrasknin- 
gen att i presenter utdela 80,000 små kop­
par, betydde det, att Magasin du Printemps 
firade sitt tjugufemårsjubileum.

Byggnaden hade dock ej stått i många år, 
förrän elden lade den i aska och det enorma 
varulagret för en tid måste fördelas på olika 
ställen.

Ett år därefter reste sig det nya palatset 
i hörnet af Boulevard Haussmann och rue du 
Havre.

Till omfånget jättelikt, kan det dock inga­
lunda få epitetet grandiost. Plvit botten med 
mycket guld, mycket sirater och mycket or­
namenter — en praktfull krokan liknar det 
mest. Men det gör ett gladt intryck, det 
kan inte nekas.

Såväl till sitt yttre som till sitt inre bär 
det en prägel af. . . hur skall jag säga? . . . 
pardon !... demi-monde. Det förekommer, som 
om den eleganta halfvärld, för hvars kvarter 
det utgör kungaborgen, satt sin graciösa, men 
anspråksfulla stämpel därpå.

Nyttighetsvaror saknas ej häller här. Men 
hvad man hufvudsakligen synes lägga an på 
är lyxartiklar: pärlor och parfymer, Lyonsiden 
och Yalenciennespetsar o. s. v. i oändlighet, 
det hela en berusande lek af ljus och färger, 
af doft och glans.

M. Jaluzot, som räknar sina ägodelar i 
millioner, sitter nu i kammaren. Modekun­
gen blef deputerad 1889 på general Boulan­
gers program — det var på modet då!

Aristokraten bland Paris’ stora modeetablis- 
sementer heter Magasins du Louvre.

Har modeslottet tagit namn af det forna 
kungaslott, mot hvilket det vänder sig, så gör 
det äfven på sätt och vis skäl därför.

Grannskapet tycks ha varit smittosamt för 
Magasins du Louvre, alldeles som bourgeoisie­
kvarteren kring Bon Marché och den koketta 
världen vid Printemps för dessa.

Ty Louvre kan i själfva verket smickra 
sig med att äga det mest patriciska klien­
telet.

Krammagasinet har öfvertagit rollen af 
Catherine de Médicis’ gamla palats. Under 
Louis XIV åkte Faubourg Saint-Germains 
galaklädda noblesse i sina guldsirade karos­
ser öfver Pont Royal för att i Louvre öka 
glansen af hofvets fester, när detta ej befann 
sig i Versailles. I dag begifva sig »den för­
näma faubourgens» damer, i enkel morgon­
toalett och efter att ha intagit en tårta hos 
Chiboust vid Théâtre-Français platsen, till ma­
gasinet Louvre för att utbedja sig en half- 
timmes audiens hos det enda majestät, åt 
hvilket de i republiken skänka sitt erkännande 
och sin hyllning -— modernas allsmäktiga 
och praktälskande drottning.

De medföra också åt detta »slott», i öfrigt 
tämligen banalt som alla dess likar, en par­
fym af distingué, som dessa sakna.

Samtidigt är Louvre mycket gouterad af 
en värld, som i förening med aristokratien 
har rykte att ge paroler vid modernas hof, 
nämligen aktrisernas. Det är, jag skulle vilja 
säga deras magasin par excellence. Särskildt 
gäller detta Théâtre Français’ kvinnliga ar­
tister, af hvilka jag mött den förtjusande nulle 
Reichemberg, jag tror hvarenda gång jag satt 
min fot inom Louvres murar, alltid i färd 
med att profva ett par gants-de-Suède.

Ni har väl för resten hört talas om de 
parisiska artisternas linneförråder ? Deras — 
linneförrådens naturligtvis — enorma omfång 
har blifvit legendariskt, och det med skäl, 
om man får tro allt som berättas. Eller 
hvad säges om nulle Jeanne Granier, hvars 
årsräkning hos en tvätterska — det är nu
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några år sedan —, då det kom till process 
mellan denna och aktrisen, visade sig uppgå 
till mer än 2,000 francs!

Låtom oss, på tal om Louvres kunder, ej 
heller glömma en originel krets af sådana, 
hvilken där blifvit en specialitet. Jag menar 
barnen. Louvre-magasinets lockelse ligger för 
dem i ballongerna, de ballonger, som på an­
hållan föräras hvar och en, som köpt någon­
ting. Det är en liten Paris-bebés högsta äre­
lystnad att bli ägare af en hvit Louvre bal­
long sådan som den, han sett något annat 
barn svänga i handen, och han ger sig ingen 
ro, förrän mamma köpt honom en dylik.

Det är ju snällt af Louvre det där. Men 
så gå också de små bebéerna så snällt om­
kring på gator och boulevarder som kostnads­
fria reklambärare, ty ballongerna bära na­
turligtvis i stora bokstäfver etablissementets 
förnäma namn.

* *
*

Äfven de båda ofvannämnda jättemagasi­
nen ha sina expositions af säsongens nouve- 
autéer och sina occasions, hvilka ej sällan 
besökas af ända till 100,000 personer på en 
enda dag, äfven de ha sina monsterkök och 
sina gratisbuffeter, äfven de gifva ut 100,000 
francs om året blott på profkataloger o. s. 
v., o. s. v.

Men de ha långt ifrån nått samma bety­
delse för publiken, den stora publiken, som 
sin kamrat på venstra stranden, lika litet som 
det helas, om jag så må säga, mekanism är 
af samma intresse som i Au Bon Marché.

Printemps och Louvre äro numera aktie­
bolag, det senare med 400 aktier om 50,000 
hvardera. I båda äro de respektive firmor­
nas grundläggare, Jaluzot och Hériot, äfven 
hufvudägare.

* *
*

Jag har hört mången fråga: nvarför äga 
vi inte Bon Marché, Louvre eller Printemps 
—i reducerade proportioner naturligtvis? Och 
jag instämmer.

Småhandlandena skulle väl inte bli nöjda 
därmed, det vet jag nog. I Paris ha deras 
klagomål vunnit gehör hos hrr lagstiftare, 
som sedan ett par år — mycket rättmätigt 
för resten — börjat särskildt beskatta de 
stora modemagasinen, så att t. ex. Au Bon 
Marché betalar 196,000, Louvre 205,000 
och Printemps 68,000 francs i skatt.

Men hvilket gagn har ej af dem den stora 
allmänheten, för hvilken billigt pris är han­
delns a och o! Och ni, mina damer, vore 
säkerligen ej de sista, som blefve belåtna, 
om ni på ett enda ställe kunde förskalfa er, 
hvad ni nu en förmiddag behöfver söka i 7, 
8 butiker.

—- — Ja, ja, jag pläderar visst inte för 
något ofödt företag i den riktningen, det är 
blott en liten framtidshägring jag velat låta 
skymta i denna framtidsbildernas och fram- 
tidspalatsens tid.

Kanske är det en smula egoism med i 
spelet också: herrarne, som nu... hm!... 
ej utan knot draga upp plånboken, då det 
gäller damernas toalettartiklar, skulle . . .

Enfin, damernas paradis blefve, när allting 
kom omkring, —• herrarnes paradis!

&
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Från

lidandets oeh barmhärtighetens 
värld.

Några Stoekholmsbilder
af

Cecilia Bddth-Holmberg.
4.

Nattasylen för kvinnor.
(Forts.)

|p]|"sylens ändamål är att bereda hem och 
dj värn åt fattiga, husvilla kvinnor, vare 

Qyy sig dessa — såsom mycket ofta är fal­
let — äro främlingar från landsorten, som be- 
gifvit sig till hufvudstaden för att söka tjänst, 
men ensamma och okända hafva svårt att 
finna såväl sådan som en tillflykt för närma­
ste tid; eller de äro olyckliga hustrur och 
mödrar med sina barn, för hvilka det egna 
hemmets port stängts, eller som måst fly från 
detta »hem» ut på gatan i mörka kvällen för 
att undkomma en rusig och vildsint mans och 
fars hugg och slag; äfven från sjukhuset ny­
ligen utskrifna kvinnor, hvilkas svaga krafter 
ännu ej tillåta dem något ansträngande arbete, 
finna här kärleksfull vård, få hvila ut och 
hämta mod och styrka.

Af de besökande mottagas alla, utom de, 
som genom sitt uppförande visa, att de föra 
ett lastbart lif; ej häller emottagas kvinnor, 
behäftade med smittosam sjukdom; stundom 
händer det, att asylen uppsökes af hela hus­
villa familjer, mao, hustru och barn; åt den 
förstnämnde anskaffas då plats å »härberget 
för husvilla män».

»Gästerna» emottagas mellan kl. 6—9 e. m. 
Nattasylens första föreskrift heter bad, cch 
denna måste följas, oaktadt en mängd kvinnor, 
som kanske aldrig underkastat sin kropp nå­
gon så genomgående tvagning, äro mycket 
rädda för detta bad. Under asylens första tid 
var det mången, som hällre gick sin väg för 
att tillbringa natten i en port än i asylens in­
bjudande rena bädd, till hvilken dock vägen 
gick genom badrummet. »I asylen,» yttrade 
sålunda en kvinna, som gått sin väg i harm 
öfver den i hennes tycke barbariska bestäm­
melsen, »tor man lifvet af folk först genom 
varmt och sedan genom kalU vatten. » Ehuru 
motviljan för badet hos de fattiga kvinnorna 
långt ifrån hunnit öfvervinnas, veta dock nu­
mera de flesta, som komma till asylen, att 
detta vilkor måste uppfyllas; mången ser det 
också med belåtenhet och finner en lisa och 
lättnad där.

När kvinnan kommit ur badet, får hon ej 
påtaga sina egna kläder; hon blir iförd asy­
lens dräkt, ett fotsidt linne, en tjock och mjuk 
hvit flanellskjol, en blå tjock filtnattrock, strum­
por och mjuka filtskor. Deras egna kläder 
bli sedan plagg efter plagg rengjorda och tvät­
tade samt upphettade i gryta, när så behöfves; 
mången gång händer det, att de äro så usla, 
att en hel ny dräkt måste anskaffas åt ägarin­
nan, innan hon åter kan lämna asylen. Dessa 
kläder, som så bortskänkas, bestå såväl af 
linneplagg som af andra persedlar. Det vore 
naturligtvis omöjligt för asylen att i detta hän­
seende öfva så stor välgörenhet, som fallet 
verkligen varit, om ej vänliga, för asylen in­
tresserade personer ihågkommit densamma med 
gåfvor af aflagda kläder.

Och ställer jag härmed en liflig uppmaning 
till en hvar, som läser dessa rader, att på
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detta sätt hjälpa till i en verksamhet, som är 
välsignelserik och god. I hvarje hus samlas 
alltid under årens lopp större eller mindre för­
råd af gamla kläder, som man ej vet, huru 
man riktigt skall använda — sänd dem till 
nattasylen 1 Dennas föreståndarinna, som på 
närmaste håll ser den djupaste nöd, vårt Sve­
rige kanske kan uppvisa, kan också bättre än 
någon annan använda en sådan gåfva. Man 
behöfver ej frukta, att kläderna skola vara för 
gamla, för fula eller för slitna; de komma i 
alla händelser att bli en högtidsskrud för nå­
gon stackars kvinna, hvars paltor nästan hålla 
på att multna pä hennes kropp.

Alltså — Iduns läsarinnor — glömmen ej 
denna välgörenhetsinrättning !

Efter badet samlas kvinnorna i ett större 
rum med flere bäddar; de få kvällsvard, och 
efter aftonbönen får en hvar gå till sin bädd. 
Klockan sju på morgonen stiga de upp, bädda 
upp sina sängar så snyggt som möjligt — för 
de flesta stackars nattgästerna något ytterst 
ovant; husmodern måste därför alltid göra om 
det, sedan de äro gångna.

Sedan de fått frukost och morgonandakt 
hållits, måste alla lämna asylen. Dennas ut­
rymme och ekonomi tillåta nämligen ej etc 
vistande äfven om dagen, hvilket asylens le­
dare betraktar som ett önskemål, enär de kvin­
nor, som alldeles sakna sysselsättning, då här 
kunde erhålla lämplig sådan, till dess annat 
arbete hunnit anskaffas åt dem. De, som 
komma redan klockan sex e. m. och stanna 
till klockan nio f. m., få, om de för öfrigt äro 
i stånd därtill, lappa och stoppa litet åt sig; 
men oftast äro de kvinnor, som komma, ut­
svultna, utmattade, förskrämda och förtviflade 
och alls ej i stånd att »föra nålen».

En husvill kvinna får kostnadsfritt vistas 
tre nätter i asylen; i medeltal har dock hit­
tills härberge lämnats hvarje besökande sex à 
sju nätter; från och med den fjärde natten 
betalas dock för säng, bad, kvällsvard och fru­
kost 25 öre. Men huru ofta händer det ej, 
att denna summa ej kan erläggas af den, som 
intet äger och intet arbete kan finna!

Antalet sängplatser är numera tjugo, och 
under år 1891 hafva 289 kvinnor och barn 
härbergerats vid asylen; tillsamman 1,586 säng­
platser hafva varit upptagna, hvilket i medel­
tal utgör 6 nätter för hvarje person. Af dessa 
kvinnor hafva 107 erhållit plats eller lämpligt 
arbete, 44 hafva blifvit sända till försörjnings­
inrättning, 7 till sjukhus och 9 till hemorten.

Man skall kanske finna antalet besökande 
ringa för den enda asylen för kvinnor i vår 
hufvudstad; men orsaken härtill — utom den 
för mången afskräckande fordran på en grund­
lig kroppslig rengöringsprocess — torde för­
nämligast vara, att asylen i det stora hela 
ännu ej är allmänt och tillräckligt känd; dess 
arbete försiggår stilla och obemärkt, ehuru helt 
visst i sann mening välsignelsebringande. Man 
måste dock äfven ihågkomma, att den enbart 
är i verksamhet under tiden från den 1 okt. 
till den 15 maj.

Under de senaste åren har den utvidgat sin 
verksamhet utöfver den egentliga uppgiften. 
Tanken att bättre tillgodogöra tillgången på 
badattiralj har ledt till ett erbjudande åt Öster­
malms fattigskola att två gånger i veckan 
sända 12 gossar och 12 flickor till asylen för 
att bada. Efter badet få de små en god och 
kraftig middag. De händer äfven ofta, att fat­
tiga mödrar komma med hela sin barnskara 
och bli mättade och värmda, och genom en­
skilda personers försorg hafva, mot det att 
badvattnets uppvärmning ersättes, äfven små 
fattiga barn från andra stadsdelar fått bada
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År 1891 serverades sålunda ät fattiga folkskole- 
barn ej mindre än 800 bad med åtföljande mid­
dagsmål, och till april detta är bafva redan 
400 små barn från gator och gränder där fått 
bad och mat.

Detta de fattigas bespisande skulle dock af 
ekonomiska skäl ej kunna gå för sig, om ej 
vänliga gifvare sände asylen rikliga gäfvor af 
bröd ocb mat m. m. Så t. ex. har alltsedan 
dess stiftelse hofleverantör Schumacher årligen 
försett densamma med allt erforderligt spisbröd ; 
hrr "Wahlström & Wetterström m. fl. sända 
regelbundet andra matvaror, och madame Ba- 
youd, hotel Continentals välkända ägarinna, har 
frikostigt två gånger i veckan från sitt stora 
kök sändt mat och soppa af utmärkt beskaf­
fenhet till de hungriga små barnen. Exemplet 
manar till efterföljd.

Nattasylen har allt från sin första tillkomst 
varit futad på kristlig grund, på denna sannt 
praktiska kristendom, jag redan i början af 
min framställning påpekat. —- Kristendomen 
uppenbarar sig här dock ej endast i skänkan­
det af vissa materiella gåfvor och fördelar, utan 
den genomtränger så att säga hela inrättnin­
gen, är dess lifselement, och man känner att 
så är, utan att en enda direkt religiös fras 
blifvit uttalad. Den förekommer ej i form af 
mer eller mindre närgående frågor om de stac­
kars fattiga och hungriga kvinnornas religiösa 
tänkesätt ocb ståndpunkt. »Gästen», som kom­
mer, ofta skygg och misstrogen, misshandlad af 
världen och lifvet, måste behandlas med en 
alldeles särskild finkänslighet; hon måste känna 
sig i bästa mening fri, känna, att ingen här 
pinar ut henne med frågor, som hon kanske 
är för slö eller för utsvulten att ens förstå, 
eller som hennes inre personlighet, i fall hon 
ännu är så själsvaken, skulle resa sig upp emot, 
enär hon vid sin ankomst ännu är personligen 
främmande för dem, som förestå asylen.

»Hon skall», yttrade också kapten Lager­
crantz vid ett tillfälle till mig, »känna, att 
här finnes hvila, frid och sinnesro; hon skall 
känna, att man ömmar för hennes rent kropps­
liga nöd; hon skall sofva, sofva ut, som hon 
kanske ej har gjort det förr, hon skall bli 
mätt — sedan kommer känslan af tillit, af 
förtroende, och då meddelar hon ofta själf 
hvad af sorg, oro och bekymmer hon bär inom 
sig, det må vara af hvad slag som hälst. Hon 
skall här på fullt allvar känna sig välkommen 
till ett hems ro och stillhet.»

I dessa ord ligger hela hufvudprincipen af 
den religiositet, som genomtränger asylen ; all­
ting bygges på personlighetens makt, på »kär­
lekens seger», den kärlek, som öfvervinner allt, 
emedan den yttrar sig på ett så sundt och 
för lifvet afpassadt sätt.

Också måste de, som öfva denna kärlek, 
just sätta in hela sin personlighet i sitt ar­
bete: »man måste göra det med glädje», som 
asylens husmoder en gång sade, då jag en 
söndagseftermiddag satt och språkade med henne 
i hennes lilla kammare; »då jag helt ung bör­
jade som diakonissa, fick jag mycket stå i bak­
stugan och baka och arbeta, och mången gång 
tyckte jag nog, det var tungt och tråkigt. Men 
en dag, då jag var riktigt trött, kom jag att 
se, att man höll på att måla inskriptioner i 
diakonissanstalten : »tjäner Herran med fröjd», 
stod där, och det liksom ryckte till i mig: 
ja, gå du tillbaka in i din bakstuga och gör 
ditt arbete med fröjd, tänkte jag ; och det lyc­
kades, och se’n dess har mitt arbete varit just 
glädjen i mitt lif. »

(Forts.)

Up notisboken.
Exkejsarinnan Eugenie i Norge. Här­

omdagen anlände Frankrikes f. d. kejsarinna till 
staden Skien på genomresa från Telemarken. Hon 
åtföljdes endast af en sällskapsdam ocb reser i 
djupaste inkognito.

jyirs Emily Crawford, Daily News’ ryktbara 
Paris-korrespondent, hvilken, som vi förut nämnt, 
uppehållit sig i hutvudstaden någon tid, har nu af- 
resl till Karlstad, hvarifrån hon öfver Göteborg 
och Köpenhamn återvänder till Paris. Mrs Craw­
ford var så belåten med sin vistelse här, att hon 
förklarat sig ämna återkomma ett annat år.

*

Amerikanska på forskningsfärd. Fru 
Anna von Rydingsvärd, född Davis, afreste 
den 16 juli med Tingvalla-liniens ångare Island 
från Boston till Köpenhamn för att därifrån med 
första lägenhet begifva sig till Island. Ändamålet 
med fru von Rydingsvärds resa är att på Island 
anställa historiskt vetenskapliga forskningar an­
gående Islands kultur och litteratur under 12:e~-14:e 
århundradena. Fru von Rydingsvärd stannar på 
Island till hösten och ämnar tillbringa vintern i 
Stockholm samt nästa vår och sommar göra en 
resa genom Finland och Lappmarken.

*

Den berömda amerikanska skriftställa- 
rinnan mrs Nutall lär ämna slå sig ned å Djurs­
holm, sannolikt för hela återstoden af innevarande 
sommar. Mrs Nutall är känd för sina epokgörande 
undersökningar rörande aztekerna och deras min­
nesmärken. Hon är sedan gammalt genom vän­
skap förbunden med öfverbibliotekarien grefve Carl 
Snoilsky, hvilken tillbringar sommaren å den 
vackra egendomen Långängen invid Djursholm. 
Utom sin önskan att besöka skalden och hans 
familj har mrs Nutall haft ett annat skäl att komma 
till Stockholm ; hon vill nämligen själf öfvervaka 
reproduktionen af en här befintlig äldre karta öf­
ver Mexico.

*

Vårt första folkskolelärarinnemöte. För­
sta svenska folkskolelärarinnemötet har i denna 
vecka afhållits i Jönköping. Mötet, som tyvärr 
rönt. ringa tillslutning, har beslutit verka för en 
rättvis lösning af kvinnofrågan, hvilket mötet an­
ser kan uppnås genom införande af samundervis- 
ning, genom grundliga själfstudier, genom delta­
gande i allmänna angelägenheter och genom att 
kvinnan begagnar sig af de rättigheter hon redan 
erhållit.

Familjen på Annedal*
Novell

af

Ämg Palm.

Belönad med hedersomnämnande vid Iduns sista 
pristäfling.

(Forts.)

#ågon gång fingo de följa med fadern dit in och 
gå fram och äter, sakta och styfva i ryggen, på 

de nykrattade gångarne och sitta i den prydliga bér- 
sån. Det var nog roligt för en stund förstås, men 
fotterna började snart att slå mot marken, häftiga 
rörelser med armarne och kittlingar i ryggraden, 
som gåfvo sig tillkänna genom axelryckningar och 
skrufningar, skvallrade om, att tålamodet var 
slut och de små färdiga att sträcka vingen till 
flykt.

Inne från trädgården bredvid hade nämligen 
glada rop och ljud af skratt trängt öfver muren, 
och ibland hade ett rödkindadt gossansikte dristat 
att sticka upp öfver denna Rubicon af sten.

Det var den förmögne grosshandlar d’Orseaus 
barn, som sålunda kallade sina små vänner, och 
så snart tillåtelsen blifvit gifven, ilade de unga 
Skogarne, Torsten och Otto, så fort benen för­
mådde bära dem, genom gården, gatan och in till

d’Orseauska trädgården, där de mottogos med ju­
belrop.

Margareta var ännu för mycket barn för att 
deltaga i dessa dagliga utfärder.

Hon var af ett dystert, missnöjdt temperament. 
Den lilla flickan såg ut, som om all världens sorg 
tyngt hennes späda axlar, hon lekte ej som andra 
barn med dockor, hon hade ingen favoritbok eller 
favoritleksak, ingen kamrat, som hon slöt sig till 
så, som barn bruka, hon var ensam.

Timtal kunde hon sitta surmulen i en vrå och 
bara titta. Den gamla tanten, som förestod huset, 
var nöjd därför, att Margareta ej förstörde sina 
kläder som gossarne, hennes dräkt var alltid pryd­
lig, hel och ren.

Kanske hade moderns sjuklighet och tungsinthet 
under det sista året —hon hade plötsligt gripits af 
dysterhet; de funnos, som påstodo den härröra 
från någon underrättelse om ett galant äfventyr, 
hvari hennes man varit inblandad — kanske hade 
allt detta återfallit på den lilla Margareta, och 
tantens förmyndarskap lättade ej den börda, som 
tyngde barnets sinne.

Fru d’Orseau var en blid, mild kvinnotyp, det 
låg en prägel af engelsk lady öfver hennes vackra 
gestalt och ansikte. Dotter till en välbergad gods- 
egare, hade hon växt upp i lyx och komfort och 
fått en för den tiden ovanlig bildning. De tre 
systrarna — de voro två utom hennne — voro 
ortens firade skönheter.

Den näst yngsta, Malla, var ett gladt, okonstladt 
naturbarn med ett oförstörbart godt lynne.

Den yngsta och vackraste, Lotty, sedermera fru 
d’Orseau, väckte stor uppmärksamhet öfverallt, 
där hon visade sig, ungherrarne täflade om den 
sköna Lottys gunst, och hon log och koketterade 
med dem alla.

Då hon var sexton år, mötte hon sitt hjärtas 
utvalde första gången på en bal champêtre hos 
excellensen X.

Från den stunden koketterade ej Lotty mera, 
alla hennes tankar vände sig nu kring Knut von 
W. hennes utkorade.

De båda unga voro innerligt fästade vid hvar­
andra, men Lottys far förklarade, att någon för- 
lofning ej komme i fråga, förrän hon fyllt sjut­
ton år.

Hösten och vintern gingo långsamt, och man 
hade hunnit till mars.

Isarne lågo ännu, men på sina ställen voro de 
osäkra.

En eftermiddag, då skymningen höll på att öf- 
vergå i mörker, gick Lotty genom den långa kor­
ridoren, som ledde från hennes rum till den 
hvälfda stenfarstun.

En oförklarlig ängslan hade plötsligt gripit 
henne, hon förmådde ej sitta ensam däruppe och 
vakta ut eldbrasan i sitt rum, hon kände behof 
af att se människor röra sig, tala, handla, för att 
döfva denna obestämda gnagande känsla af olycka, 
som gror. Det var den disiga vinterdimman där­
ute, hvilken slagit emot henne, då hon öppnat 
fönstret, som skapade spöken, som kylde hen­
nes blod och kom hennes hjärta att darra af 
dystra aningar. Aldrig hade lönnarne förefallit 
henne högre, hemskare, olycksdigrare än nu, då 
deras nakna grenar skaft emot hvarandra och 
knakat under en enstaka vindkåre, frambringande 
ljud som af kväfda snyftningar och suckar, fön­
stret hade ryckt till och vindkåren med sin virf- 
lande kyla svept om henne; det var som en dö­
dens iskalla hälsning.

Hon grep fastare om fönsterkarmen och smällde 
rysande igen rutan — hon sprang från fönstret 
för att slippa se, hur nattskuggorna djupnade bland 
de skelettlika jättelönnarne — hon darrade med 
spändt öra för en knackning, som kanske skulle 
ljuda klirrande mot glaset, och, ehuru förskräckt, 
drogs hennes öga ditbort för att speja, om ej nå­
got spökhvitt ansikte stirrade mot rutan.

Detta var outhärdligt. Hon ilade ut, hon ville 
ner i salongen till de andra; drömmarne i ensam­
heten om Kurt ville ej i afton som annars flyta 
samman, länk för länk till en tjusande tafla af 
kärlek och lycka. Hon hade hunnit till den hvälfda 
Vestibülen och öppnat dörren, som ledde ditut, 
då hon stannade med ett halfkväfdt rop.

»Ack, Kurt, är det du!?» sade hon gladt och 
sträckte fram armarne. »Kurt, älskade Kurt, hur 
är det?» fortfor hon förundrad och orolig, då han 
orörlig i skymningen stod framför henpe med en 
besynnerligt stirrande blick; det var förunderligt, 
hur väl hon urskilde hans anletsdrag, oaktadt 
mörkret.

Han teg fortfarande.
»Vill du skrämma mig?» frågade hon och ville 

fatta hans arm — hennes utsträckta hand sjönk 
vanmäktig ned — hon hade ej funnit den arm, 
hon sökte, hon hade gripit i tomma luften, visio-
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nen hade sjunkit undan och med ett smärtfullt 
leende, som en sista hälsning, försvunnit i natt 
och dimma.

»O, Gud!» skrek hon till och rusade in i den 
uppvärmda, bekväma salongen. »Något har händt 
Kurt, något har händt ! O, låt sända bud till Gran- 
hof för att höra efter! Klockan är sju, precis 
sju,» sade hon och fäste sina stirrande ögon på 
den eleganta pendylens urtafla, som ville hon där 
läsa tydningen på sin hemska gåta, därpå sjönk 
hon bleknande ned med en tung suck mot soffans 
mörkröda, svällande sidenkuddar.

»Klockan är sju, precis sju,» upprepade äfven 
Malla mekaniskt. »Ack, pappa, låt någon rida till 
Granhof och höra efter.»

Klockan elfva på kvällen återkom det ridande 
budet från Granhof, där man blifvit utom sig af 
ångest, då man hört, att Kurt ej kommit fram 
ännu, han hade vid half sextiden begifvit sig öf- 
ver sjön till Broby, Lottys hem, han valde den 
vägen som genare, isen bar, och han var säker 
skridskogångare.

Så hade man från Granhof gett sig ut på isen, 
en liten sorglig karavan med ispikar, båtshakar, 
kälkar och bräder, och de irrande dansande lyk­
torna visade de på stranden oroligt väntande, 
hvar de skarpa järnen i Kurts skridskor skurit 
de runor i isen, som nu söktes och följdes med 
klappande hjärtan och ängslande aningar om en 
sorglig lösning.

Långt ut på sjön såg man, hur de brinnande 
punkterna stannade, de höjdes, de sänktes, aflägs- 
nades ännu mer, de bildade grupp, de skildes och 
irrade kring, tills de återflöto tillsammans i klunga; 
rå Islog man därute, uppgaf man försöket, eller 
hcde något blifvit funnet? Något? Det gick en rys­
ning genom de väntande vid dessa ord. Nu rörde 
sig åter ljuspunkterna, och så skred tåget sakta, 
utan ett ord, tillbaka mot land. Lyktorna lyste 
dunklare, rörelserna voro mera dämpade.

»Fort efter doktorn, de äro här om en halftimme,» 
ropade någon, och då läkaren kom, kunde han 
endast konstatera, att lifvet flytt. Den omkomne 
hade legat i vattnet öfver två timmar, den stel­
nade handen höll ännu fast i iskanten, då man 
kommit fram till vaken, han hade saknat kraft 
att hålla hufvudet uppe, han hade varit död i 
nära två timmar, nu var hon omkring nio, alltså 
hade han dött vid sjutiden.

Lottys sorg var ej häftig och vild, hon försjönk 
blott i apati, allt var henne likgiltigt. Hon deltog 
visserligen som förr i familjens förströelser, sedan 
några månader gått, blott för att göra de sina 
till viljes och slippa bråk och uppmaningar, hvil- 
ket var det enda hon önskade.

Doktorn f>-reslog badort, och man reste till 
badort.

Lotty följdi; undergifvet.
Den sköna Lotty väckte stor uppmärksamhet i 

badsocieteten, men hvad frågade hon därefter, hon 
märkte knappast den hyllning, som ägnades 
henne.

Det var där, hon första gången träffade d’Orseau, 
en affärsman af franskt ursprung. Under den re­
volutionära stormvind, som sopat Frankrike, hade 
en d'Orseau sökt fristad i det aflägsna Sverige och 
där grundlagt en lönande affärsverksamhet.

Maurice d’Orseau, som med sin nations liflighet 
genast flammade upp vid åsynen af den sköna 
engelskan, som Lotty oftast kallades vid badorten, 
var en af hennes ifrigaste beundrare.

Han vände sig till fadern och anhöll om hen­
nes hand, denne förklarade sig nöjd med att få 
d'Orseau till måg och försökte påverka dottern 
till hans förmån.

»Lämna henne tid, så går nog allt efter önskan», 
sade han. d’Orseau väntade och väntade ej för- 
gäfves.

Då Lotty nyss fyllt aderton år, fördes hon på 
midsommardagen i excellensen X:s gyllne sju- 
glasvagn, vid excellensens sida — han fungerade 
som hennes far, ty denne hade för ett år sedan 
aflidit — efter spann genom de vidsträckta ägorna 
till kyrkan, där allmogen samlats för att se den 
unga midsommarbruden.

Pannbandets mångfärgade stenar gnistrade, en­
ligt den tidens brak, mellan de mörkbruna loc- 
karne, och ögats mörblå eld förhöjdes af kindens 
rodnad; hvem kunde veta, att denna rodnad för 
en timme sedan slumrat i en liten metallask, som 
bar etiketten »rouge de théâtre», och som en gam­
mal tant medfört af omtanke, ty brudar få ej vara 
bleka, det var en styggelse att se, hade tanten 
förklarat, och Lotty var blek som ett spöke.

Tre år senare, då Lotty höll sin förstfödde, den 
lille Hjalmar i sina armar, kände hon sitt hjärta 
slå i friskare takt. Lifvet var ändå värdt att 
lefva, och så år efter år kom där en länk, som 
med knubbiga armar band hennes hjärta vid
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den aderton år äldre maken. Han tillbad henne, 
och hon besvarade hans kärlek med en lugn, stilla 
tillgifvenhet, som växt med åren.

Det var en talrik, rosig grupp, som växte upp 
kring henne: Hjalmar, Sven, Emil, Henriette, Annie 
och den lille minste, Maurice.

Det var i denna krets, som gossarne Skog och 
senare Margareta .hade sina lyckligaste stunder 
och byggde leende minnen för framtiden.

Här kastade man undan tvånget, och glädjen 
stod högt under den blåa himlen bland träd­
gårdens knotiga ekar och lummiga lindar.

Här lågo munterhet och hälsa i luften och in- 
söpos med hvarje andetag.

Tusentals upptåg och lustiga påhitt lågo och 
grodde bland plantorna i myllan och spirade upp, 
oanade och blixtsnabbt, då man minst väntade 
det.

Ingenstädes funnos, som här, trefliga krypin att 
gömma sig uti, då »röfvaren i skogen», »dunk» eller 
»kurra gömma» kommo de ystra små att kila fram 
och likt svalor ila öfver gräsmattorna.

Hur de där benen kunde gå, och hur de där 
friska lungorna kunde ge ljud, som klingade af 
hälsa och glädje.

Härliga ungdomstid, lyckliga minnen, som kasta 
sitt solglansskimmer af vår och fröjd ännu öfver 
gamla skrynkliga ansikten, då tankarna ila till­
baka och dröja vid dem.

Oförgätliga tid, då vänskapens frö slår rot och 
frodas för att växa till och bära frukt.

Sköna tid, då små sorger visserligen för stun­
den kännas bittra, men blåsas bort af vinden, 
som smyger genom lockarne och smeker kinden, 
och lämna rum för det oskuldsfulla barnasinnets 
borna anspråk på glädje och lycka.

Barnens ömsesidiga vänskap förde så småningom 
föräldrarne tillsamman. Det var departements­
chefen, som tog första sieget genom att en dag 
söka upp grannfamiljen och i prydliga ordalag 
betyga den vackra fru d’Orseau och hennes man 
sin tacksamhet för deras vänlighet mot hans mo­
derlösa små.

Den femåriga Margareta, som fadern ledde vid 
handen, befann sig nu för första gången inom 
d’Orseauska familjekretsen.

Till och med hennes buttra ansikte klarnade 
upp något under inflytandet af den okonstlade 
hjärtlighet, som här rådde, och den varma blicken 
ur fru Lottys mörkblåa ögon.

Det var första gången Margareta skrattat, då 
hon varsamt fördes mellan Henriette och den ännu 
mindre Annie ned till trädgården och af dem 
drogs med i leken.

Huru mången gång hade ej gossarne d’Orseau 
smugit sig in i gossarne Skogs kammare och där, 
gömda i det stora skåpet, afbidat timmen, då tant 
Klara, husföreståndarinnan, gjort sin rund och 
sett efter, att Torsten och Otto, som sig borde, be­
funnit sig i sängen på slaget nio, för att sedan, 
då hon aflägsnat sig, bli framsläppta af bröderna, 
som i ett nu voro uppe och klädda så mycket 
som behöfdes till deras gymnastiska lekar, hvilka 
företogos i strumplästen för att ej göra buller.

Torsten Skog, Annedals ägare, skrattade ännu i 
dag af fullaste hjärta åt alla de gånger, han smugg­
lat in d’Orseauanarna och lurat tant Klara.

Och senare under skoltiden — alla de otaliga 
knäckar han förärat Henriette, de måtte kunnat 
fylla en hel pannmur, om de samlats alla, en 
sådan liten läckergom, som hon var.

Torsten och Henriette betraktades redan af sy­
skonen som hörande på något sätt tillhopa, och 
otaliga voro de stickord, Torsten undfägnades 
med af öfriga skolkamrater för hennes skull, men 
det tycktes bekomma honom föga, det var som 
om han tyckt, att det hört till, det var så natur­
ligt, att han och Henriette hörde ihop, då kunde 
gärna pojkarne få skoja bäst de gitte, det störde 
ändå inte sämjan.

Sålunda växte de upp hand i hand så att säga.
Torsten skulle bli landtbrukare, ty hans klena 

ögon tilläto ej bokliga studier; under skoltiden 
lärde han sina läxor delvis därigenom, att Otto 
eller en annan kamrat läste dem högt. Den dag, 
då Torsten skulle bort i landtbruksskola, var en 
bitter dag för honom och Henriette. Han fick till 
minne på resan en liten ljus, linfärgad råttsvans, 
som mamma Lotty klippt af henne kort förut, be­
händigt ombunden med ett rödt sidenband. Den 
flätan hvilar ännu i Torstens chiffonierlåda och 
kommer dem båda att småle, då den tages fram.

»Uscb, hade jag sådant där rysligt fult linhår 
då!» kan Henriette utbryta.

(Forts.)

1892

Från Iduns läsekrets.
Atterboms sist funna ungdomsdikt.

I »Idun» för den 20 maj d. ä. har den sak­
nade urtexten till Atterboms förträffliga poem »Ca­
rolina» omsider framlagts, den heter »Till Caro­
linas skugga» och har af hr Bernhard Risberg 
funnits i Linköpings-Bladet för 1806, en fyndgrufva, 
som för några år sedan upptäcktes af den för­
tjänstfulle, tidigt bortgångne forskaren lektor Gud­
mund Franck.

I min uppsats »Atterbomska ungdomsdikter och 
Atterbomska reminiscenser» i Samlaren för 1891 
heter det sid. 22 om Franck på grund däraf, att 
han förbigått några atterbomska stycken, hvilka 
finnas i tidningen:

»Möjligen har hans exemplar af årgången va­
rit lika defekt som det, hvartill jag haft tillgång, 
nämligen det som kommit till Lunds universitets­
bibliotek, och där till exempel just de toänne 
nummer saknas, hvilka innehålla de af Frunck 
funna styckena.»

Uttrycket »hvartill jag haft tillgång» är så till 
vida oegentligt, som jag sedan detta skrifvits, men 
innan uppsatsens alla delar tillkommit — hvilket 
skedde under rätt olika tider — äfven besökte 
Stockholms och Upsala bibliotek i och för At- 
terbomsstudier. Men där sysslade jag med andra 
skeden af skaldens verksamhet och kom ej att 
skärskåda dessa biblioteks exemplar af Linköpings- 
Bladet 1806.

Sid. 28 i »Samlaren» heler det emellertid vi­
dare: »Det är ingalunda omöjligt, att ännu någon 
dikt» (af Atterbom) »skulle kunna påträffas i ett 
fullständigt årgångsexemplar.» Och detta har ock 
varit händelsen, såsom hr Risbergs fynd nu visar.

Ur min uppsats ur Samlaren har jag här af- 
tryckt de citerade raderna, för att hvarken Frunck 
eller jag må anses hafva kunnat förbigå ett så­
dant stycke som »Till Carolinas Skugga», ifall 
det funnits i de af honom eller mig brukade år- 
gångsexemplaren. Atterboms författarskap är utom­
ordentligt påtagligt för dem, som känna till Ca­
rolinaepisoden.

Jag sökte också i »Samlaren» visa, hur Atter­
boms äldsta bevarade, nyss återfunna poesi icke 
var genuint nyromantisk, utan äfven röjde infly­
tande från de vittra strömningar, som då härskade 
här i Sverige — den akademiska litteraturen och 
den s. k. sentimentalitetsriktningen. Hr Risberg 
går nu än längre och menar, att ifrågavarande 
dikter alls icke stått under den egentliga nyro­
mantikens inflytande, utan under den s. k. Göttin- 
gerskolans. Detta synes äfven mig synnerligen an­
tagligt ; vi veta bl. a. af anteckningar i Biogra­
fiskt Lexikon, att Atterbom redan hos Kubell i 
Linköping starkt fängslades af Bürger. Sannolikt 
har han äfven tidigt läst Hölty, hvars blida dröm­
mande och svärmande poesi starkt måste hafva 
slagit an på ett sinne som hans. Från Hölty fö­
rekomma i Fosforos ett par atterbomska öfversätt- 
ningar; den ena är upptagen i diktsamlingen och 
där daterad 1810; å ett af de kamrer Werner till­
höriga register, som nämnas i »Samlaren», är den 
emellertid, om rätt eller icke, satt till 1808. Och 
troligen sträckte sig Atterboms bekantskap med 
Hölty tillbaka ända till den tid, under hvilken 
dikterna i Linköpings-Bladet »koncipierades». För 
skaldens läsning af Matthisson och Salis hafva 
vi bevis i hans öfversättningar från dessa poeter. 
Man torde likväl icke bestämdt kunna säga, att 
han denna tid var alldeles opåverkad äfven af de 
egentlige nyromantici ; åtminstone är det både 
möjligt och troligt, att deras arbeten, hvilka ägdes 
af Kolmodin i Upsala (där Atterbom som bekant 
funnit ett hem), redan de första terminerna fallit 
i hans händer; — han hade afgått från Linkö­
ping i september 1805. — Men jag upprepar, att 
hr Risbergs mening synes antagligare; dock har 
säkert det af honom framhållna inflytandet kor­
sats genom inhemska utaf den art, som ofvan är 
anmärkt.

Lund i juli 1892.
Fredrik Vetterlund.
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